HyperX QuadCast2 S Quick Start Guide
USB Microphone

Overview

o Tap-to-Mute Sensor
@ LoDiing

@ Muttifunction control
0 3.5mm headphone port
@ UsBCport

@ UsB-CtoUsB-Ccable
e USB-C to USB-A adapter
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Connecting Microphone
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Connecting Headphones

*HyperX Cloud IIl Wired Not Included




Multifunction Control Adjusting Levels

Press the multifunction button to cycle between adjustment modes, 1. Press the multifunction button to cycle through the adjustment modes.
shown by the [ & Jand [ {3 ] LED's 2.Turn the knob to the desired level.

The multifunction control's LED ring will indicate the setting of the
currently selected mode.
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LED MUTIFUNCTION CONTROL

Adjust Microphone Gain

C
C

Adjust Headphone Volume*

DD

Adjust Monitor Mix*

*3.5mm Connection Required




Selecting Polar Pattern Muting the Microphone

Tap the top of the microphone to mute/unmute the microphone.
The microphone status LED will indicate the current mute status
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Positioning Microphone

QuadCast 2 S should be placed with the front of the microphone facing the sound source.
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Removing and Attaching Microphone to Shock Mount
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Attaching to Other Arms or Stands

QuadCast 2 S can be removed from its stand and used with microphone
mounts with either 3/8" or 5/8" threads.

1 2 3 4 5

*HyperX Caster Not Included



HyperX NGENUITY Software

For software support and firmware updates, download the HyperX
NGENUITY software at: hyperx.com/ngenuity

NGENUITY

Questions or Setup Issues?

Contact the HyperX support team or see user manual at:
hyperx.com/support

ENGLISH

Overview

A - Tap-to-Mute Sensor E - USB-C port

B-LEDring F - USB-C to USB-C cable

C - Multifunction control G - USB-C to USB-A adapter

D - 3.5mm headphone port

Connecting Microphone

Connecting Headphones

*HyperX Cloud Il Wired Not Included

Multifunction Control

Press the multifunction button to cycle between adjustment modes, shown by the
[ Q Jand [ €3 1 LED's. The multifunction control's LED ring will indicate the setting
of the currently selected mode.

Adjusting Microphone

1. Press the multifunction button to cycle through the adjustment modes.

2.Turn the knob to the desired level

LED

LTIFUNCTION CONTROL

Adjust Microphone Gain

Adjust Headphone Level*

Q n Adjust Monitor Mix*

Selecting Polar Pattern
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Muting the Microphone

Tap the top of the microphone to mute/unmute the microphone. The microphone
status LED will indicate the current mute status

Positioning Microphone

QuadCast 2 S should be placed with the front of the microphone facing the sound
source.

Removing and Attaching Microphone to Shock Mount

Attaching to Other Arms or Stands

QuadCast 2 S can be removed from its stand and used with microphone mounts
with either 3/8" or 5/8" threads.

* HyperX Caster Not Included

HyperX NGENUITY Software

To customize lighting and more, download the HyperX NGENUITY software at:
hyperx.com/ngenuity

Questions or Setup Issues?

Contact the HyperX support team or see user manual at: hyperx.com/support
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FRANCAIS

Présentation

A - Capteur tactile Coupure audio
B - Cercle lumineux

C - Commande multifonction

D - Port casque 3,5 mm
Connexion du microphone
Connexion du casque

*HyperX Cloud Il filaire non inclus
Commande multifonction
Appuyer sur le bouton multifonction pour passer d'un mode de réglage a l'autre,
indiqué par les voyants [ Q Jet[ €3 1. Le cercle lumineux de la commande
multifonction indique le réglage actuellement sélectionné.

Réglage du microphone

1. Appuyez sur le bouton multifonction pour faire défiler les modes de réglage.
2. Tournez le bouton sur le niveau souhaité.

COMMANDE MULTIFONCTION

E - Port USB-C
F - Cable USB-C vers USB-C
G - Adaptateur USB-C vers USB-A

Régler le gain du microphone

Régler le niveau du casque*

$ O
Sélection du diagramme polaire
MAINTENIR ENFONCE PENDANT 2 SECONDES

Régler le mixage*

CERCLE DIRECTION
LUMINEUX ‘ DU SON ‘ DIAGRAMME POLAIRE
Ve * N
i Cardioide

Omnidirectionnel

Stéréo

Bidirectionnel



Désactivation du micro

Taper sur le haut du microphone pour désactiver ou activer le micro. Le voyant du
microphone indique si le micro est activé ou désactivé.

Position du microphone

Le HyperX QuadCast 2 S doit étre placé avec Iavant du microphone orienté vers la
source sonore.

Retrait et fixation du micro sur le support antichoc

Fixation sur d’autres supports ou bras

Le HyperX Quadcast 2 S peut étre retiré de son pied et se fixer sur des supports
pour microphone dotés d'un filetage 3/8 ou 5/8 pouce

* HyperX Caster non inclus

Logiciel HyperX NGENUITY

Pour bénéficier d'un support logiciel et des mises a jour du firmware, télécharger le
logiciel HyperX NGENUITY sur le site hyperx.com/ngenuity

Questions ou problémes de configuration ?

Contactez I'équipe d'assistance HyperX ou consultez le manuel d'utilisation
disponible sur le site hyperx.com/support

ITALIANO

Descrizione generale

A - Sensore "Tap-to-Mute"

B-LED ad anello

C- Controllo multifunzione

D - Jack per cuffie da 3,5 mm
Collegamento del microfono
Collegamento delle cuffie
*HyperX Cloud Il Wired non incluso
Controllo multifunzione

Premi il pulsante multifunzione per passare da una modalita di regolazione all'altra,
come indicato dai LED [ Q Je[ 3 1.IILED ad anello del controllo multifunzione
indica l'impostazione della modalita attualmente selezionata.

Regolazione del microfono

1. Premere il pulsante multifunzione per spostarsi tra le modalita di regolazione.

2. Ruotare la manopola al livello desiderato.

LED CONTROLLO MULTIFUNZIONE

Regolazione del guadagno del microfono

E-Porta USB-C
F - Cavo da USB-C a USB-C
G - Adattatore da USB-C a USB-A

Regolazione del livello delle cuffie*

Regolazione del monitor mix*

Selezione del pattern polare
PREMI PER 2 SEC

LED AD DIREZIONE
DEL SUONO PATTERN POLARE
<P Cardioide

Omnidirezionale

Stereo

Bidirezionale
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Disattivazione del microfono

Tocca la parte superiore del microfono per attivarlo/disattivarlo. Il LED di stato
indica lo stato attuale del microfono

Posizionamento del microfono

QuadCast 2 S deve essere posizionato con la parte anteriore del microfono rivolta
verso la fonte sonora.

Separazione e assemblaggio di microfono e supporto antiurto
Fissaggio ad altri bracci o supporti

Quadcast 2 S puo essere rimosso dal suo supporto e utilizzato con dispositivi di
montaggio per microfoni con filettatura da 3/8" o0 5/8".

*HyperX Caster non incluso

Software HyperX NGENUITY

Per personalizzare l'lluminazione e altro ancora, scarica il software HyperX
NGENUITY all'indirizzo hyperx.com/ngenuity

Domande o dubbi sulla configurazione?

Contatta il team dell'assistenza HyperX, oppure consulta il manuale utente
all'indirizzo hyperx.com/support



DEUTSCH

Ubersicht

A - Tippen-zum-Stummschalten-Sensor  E - USB-C-Anschluss
B-LED-Ring F - USB-C-an-USB-C-Kabel

C - Multifunktions-Bedienelemente
D - 3,5 mm Kopfhéreranschluss
AnschlieBen des Mikrofons
AnschlieBen der Kopfhérer
*Kabelgebundenes HyperX Cloud Il nicht im Lieferumfang enthalten
Multifunktions-Bedienelemente

Drticken Sie die Multifunktionstaste, um zwischen den Einstellmodi zu wechseln, die
durch die LEDs [ Q Jund [ €3] angezeigt werden. Der LED-Ring der Multifunktions-Be-
dienelemente zeigt die Einstellung des aktuell gewahlten Modus an.

Einstellen des Mikrofons

1.Driicken Sie den Multifunktionsknopf, um zwischen den Einstellmodi zu wechseln.
2. Drehen Sie den Drehknopf, bis das gewtinschte Niveau erreicht ist.

ULTIFUNKTIONS-BEDIENELEMENT

G - USB-C-an-USB-A-Adapter

Mikrofonverstarkung einstellen

Kopfhorerlautstérke einstellen®

Uberwachungsmischung einstellen*

Auswihlen der Richtcharakteristik
2 SEKHALTEN

LED-RING SOUND-RICHTUNG RICHTCHARAKTERISTIK

Kardioid

Omnidirektional

Stereo

Bidirektional
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Stummschalten des Mikrofons

Tippen Sie auf die Oberseite des Mikrofons, um das Mikrofon stummzuschalten bzw.
die Stummschaltung aufzuheben. Die LED fiir den Mikrofonstatus zeigt den aktuellen
Status der Stummschaltung an

Positionierung des Mikrofons

QuadCast 2 S sollte so aufgestellt werden, dass die Vorderseite des Mikrofons zur
Schallquelle zeigt.

Abnehmen und Anbringen des Mikrofons an der StoBddmpferhalterung
Befestigung an anderen Armen oder Halterungen

Quadcast 2 S kann von der Halterung abgenommen und mit Mikrofonhaltern mit
3/8" oder 5/8" Gewinde verwendet werden. * HyperX Caster nicht enthalten
HyperX NGENUITY Software

Fir Software-Support und Firmware-Updates konnen Sie sich die HyperX NGENUITY
Software herunterladen unter: hyperx.com/ngenuity

Haben Sie Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?

Wenden Sie sich an das HyperX-Support-Team oder lesen Sie sich die Bedienungsan-
leitung unter hyperx.com/support durch.

POLSKI

Opis urzadzenia

A - Sensor wyciszania dotykiem

B - Pierécier LED

C- Przycisk sterowania wielofunkcyjnego
D - Gniazdo stuchawkowe 3,5 mm
Podtaczanie mikrofonu

Podtaczanie stuchawek

*Stuchawki przewodowe HyperX Cloud Il Wired nie wchodzg w skfad zestawu
Sterowanie wielofunkcyjne

Naciskaj przycisk wielofunkcyjny, aby zmieniac tryby regulacji wskazywane przez
diody LED [ @ 1i[ €3]. Pierécien LED sterowania wielofunkcyjnego pokaze, ktry
tryb jest aktualnie wybrany.

Regulacja mikrofonu

1. Naciénij przycisk wielofunkcyjny, aby przefaczac sie pomiedzy trybami regulacji.
2. Obré¢ pokretto na pozadany poziom.

WSKAZNIK LED ‘ STEROWANIE WIELOFUNKCYJNE

E - Port USB-C
F - Kabel USB-C na USB-C
G - Przejécidwka z USB-C na USB-C

Dostosuj czutos¢ mikrofonu

Dostosuj gto$nos¢ stuchawek*

Dostosuj poziom odstuchu*




Wybér wzorca polaryzacji
PRZYTRZYMAJ PRZEZ 2 S

KIERUNEK
ZWIEK WZORZEC POLARYZACJI
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Wyciszanie mikrofonu

Dotknij czubka mikrofonu, aby go wyciszy¢ lub wytaczy¢ wyciszenie. Kontrolka
LED mikrofonu wskaze aktualny stan wyciszenia.

Pozycjonowanie mikrofonu

Mikrofon QuadCast 2 S nalezy ustawic tak, aby jego przednia czes¢ byta
skierowana w strone zrédfa dzwieku

Demontaz i montaz mikrofonu do mocowania antywstrzagsowego
Mocowanie do innych statywéw i ramion

Mikrofon QuadCast 2 S mozna zdjac ze statywu i potaczy¢ z mocowaniem
wyposazonym w gwint 3/8" lub 5/8".

* Statyw HyperX Caster nie wchodzi w sktad zestawu.

Oprogramowanie HyperX NGENUITY

Aby korzystac ze wsparcia oraz aktualizacji oprogramowania uktadowego, pobierz
oprogramowanie HyperX NGENUITY ze strony hyperx.com/ngenuity

Masz pytania lub problemy z konfiguracja?

Skontaktuj sie z dziatem pomocy technicznej HyperX lub skorzystaj z instrukcji
obstugi na stronie hyperx.com/support

ESPANOL

Visién general

A - Sensor de toque para silenciar

B - Anillo LED

C - Controles con multiples funciones
D - Puerto del auriculares de 3,5 mm
Conectar el micréfono

Conectar los auriculares

*HyperX Cloud Il Wired no incluido
Control con muiltiples funciones
Pulsa el boton multifuncional para alternar entre los modos de ajuste, que
muestra el LED de [ Q 1y [ €1 Elanillo LED del control multifuncional indicara
la configuracion del modo seleccionado.

Ajuste del micréfono

1. Presiona el botén de multifuncional para ver todos los modos de ajuste.

2. Mueve la perilla al nivel deseado.

E - Puerto USB-C
F - Cable USB-C a USB-C
G - Adaptador USB-C a USB-A

Ajustar la ganancia del micréfono

Ajustar el nivel del auricular*

Ajustar la mezcla del monitor*

Seleccionar el patron polar
MANTENER 2 SEG

N POLAR

‘ Cardioide

Omnidireccional

Estéreo

Bidireccional
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Silenciar el micréfono

Toca la parte superior del micréfono para silenciarlo o activarlo. El estado del LED del
micréfono indicaré el estado actual.

Posicionar el micréfono

QuadCast 2 S debe colocarse con el frente del micréfono hacia la fuente de sonido.
Quitar y fijar el micréfono en el soporte de impacto

Fijar a otros brazos o soportes

Quadcast 2 S puede desmontarse del soporte y utilizarse con montajes de micréfono
con roscas de 3/8" 0 5/8"

* HyperX Caster no incluido

Software HyperX NGENUITY

Para obtener soporte de software y la actualizacion del firmware, descarga el
software de HyperX NGENUITY en hyperx.com/ngenuity

iTienes alguna pregunta o algtn problema con la instalacion?

Contacta al equipo de soporte de HyperX o consulta el manual de usuario en
hyperx.com/support

PORTUGUES

Visao geral

A - Sensor de toque para silenciar E - Porta USB-C

B - Anel de LED F - Cabo USB-C para USB-C

C- Controle multifuncional

D - Porta do fone de ouvido de 3,5 mm
Conexao do microfone

Conexao dos fones de ouvido
*HyperX Cloud IIl com fio ndo incluido
Conexao dos fones de ouvidoControle multifuncional

Pressione o botado multifuncional para alternar entre os modos de ajuste, mostrados
pelos LEDs [ Q Je[ (3 1. O anel de LED do controle multifuncional indicaré a
configuragédo do modo selecionado no momento.

Ajuste do microfone

1. Pressione o botdo multifungao para percorrer os modos de ajuste.

2. Gire o botéo para o nivel desejado.

LED CONTROLE MULTIFUNCAO

Ajuste de ganho do microfone

G - Adaptador USB-C para USB-A

Ajuste do nivel do fone de ouvido*

Ajuste do mix do monitor*

Selegao de Padrao polar
PRESSIONAR POR 2 SEG

ANEL DE
LED

DIRECAQ
DO SOM

Cardioide

Omnidirecional

Estéreo

Bidirecional

Desativagao do som do microfone

Toque na parte superior do microfone para ativar/desativar o som. O LED de
status do microfone indicard o status atual de desativado

Posicionamento do microfone

O QuadCast 2 S deve ser colocado com a frente do microfone voltada para a
fonte sonora.

Remocgao e posicionamento do microfone no suporte antichoque
Posicionamento em outros suportes ou bragos

O Quadcast 2 S pode ser removido do suporte e usado com montagens de
microfone com roscas de 3/8 pol. ou 5/8 pol.

* HyperX Caster ndo incluido

Software HyperX NGENUITY

Para obter suporte de software e atualizagoes de firmware, baixe o software
HyperX NGENUITY em: hyperx.com/ngenuity

Duvidas ou problemas de instalagao?

Entre em contato com a equipe de suporte da HyperX ou consulte o manual
do usuario, em: hyperx.com/support



CESTINA

Piehled

A - dotykovy snimac pro ztlumeni E - port USB-C

B-LED kruh F - kabel USB-C na USB-C

C- multifunkéni ovladac¢

D - 3,5mm port pro sluchétka
Pfipojeni mikrofonu
Pfipojeni sluchatek
*HyperX Cloud IIl Wired neni soucésti baleni

Pripojeni sluchatekMultifunkéni ovladac

Stisknutim multifunkéniho ovladace Ize prepinat rezimy, které reprezentuji LED
kontrolky [ @ Ja[ €3 1. LED kruh multifunkéniho ovladace indikuje nastaveni
aktudlné zvoleného rezimu.

Uprava mikrofonu

1. Pomoci multifunkéniho tlacitka Ize prochazet jednotlivymi rezimy Gprav.

2. 0to¢ knoflik do pozadované polohy.

MULTIFUNK oV

G - adaptér USB-C na USB-A

LED KONTROLKA

Nastaveni zesileni mikrofonu

Nastaveni hlasitosti sluchatek*

Volba smérové charakteristiky
PRIDRZET 2

Nastaveni kombinace odposlechu*

LED KRUH

ZSMEDL SMEROVA CHARAKTERISTIKA

v ) @ Kardioidni
N/ ’
@ @ Viesmérova
< ' ) >‘< Stereofonni
N\

* Obousmérna
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Ztlumeni mikrofonu

Klepnutim na horni ¢ast mikrofonu se mikrofon ztlumi/zapne. LED kontrolka stavu
mikrofonu indikuje aktudlni stav ztlumeni.

Umisténi mikrofonu

QuadCast 2 S nastav tak, aby jeho pfedni ¢ast sméfovala ke zdroji zvuku.
Vyjmuti a pfipevnéni mikrofonu k odpruzenému drzaku

Pfipojeni k jinym rameniim nebo stojanim

QuadCast 2 S Ize ze stojanu vyjmout a pouzit s mikrofonnimi drzaky se 3/8" nebo
5/8" zavitem. * HyperX Caster neni soucésti baleni

Software HyperX NGENUITY

Pokud pottebuijes softwarovou podporu a aktualizace firmwaru, stahni si software
HyperX NGENUITY na hyperx.com/ngenuity

Otazky nebo problémy s nastavenim?

Kontaktuj tym podpory HyperX nebo si precti uzivatelskou pfirucku na
hyperx.com/support

YKPATHCbKA

Ornag

A - CeHcop Tap-to-Mute E - Mopt USB-C

B - LED-inbue F - Kabens USB-C — USB-C

C - baraToujinboswit perynatop

D - Po3'em AnA HaByLWHWKiB 3,5 MM
MNip’eaHaHHA MikpopoHa
Min’epHaHHA HaBYWHUKIB
*[1POTOBI HABYLIHWKM HyperX Cloud H\ A0 KOMINIEKTY He BXOAATL

Mig’ a perynatop

Hatnckaiite 6araroumbosy KHOTIKY, L6V NEPeMUKaTL PEXUMM MiXK
LED-nokaxurkamm [ \'J J7a [ €3 1. LED-Kinsue 6aratouinbosoro perynatopa
Mo3HauaTVMe BCTaHOBNEHHA B1OPAHOTO PexXmmy

HanawTyBaHHA MikpodoHa

1. HaTucHiTh GaratodyHKLOHabHY KHOMKY ANA LMKAIYHOTO NepeM1KaHHA PEXIMIB
HanalTyBaHHaA

2.TI0BEPHITL PyUKy Ha NOTPIOHY NO3HaYKY.

CBITJIOAI0AHMA
IHANKATOP

G - MNepexiaHuk USB-C Ha USB-A

YHKUIOHANbHE
KEPYBAHHA

HanalutyBaHHs 4yTanBoCTi MikpopoHa

HanawrtysaHHA HaByLWHWKIB*

HanawrysaHHa Monitor Mix*




Bubip i giarpamn Ti
YTPUMYWTE 2 CEKYH[,
LED-KII HAMPAMOK MONAPHA OIATPAMA
3BYKY HATMPABNEHOCTI
’ [ ) KappioigHa
N/
@ >0« @ BcecnpsamoBaHa
< B ) > Crepeo
N\ N
. [} [lBoHanpasneHa
\—/ A/

3arnyweHHa mikpodoHa

TOPKHITbCA BEPXY MIKPODOHA, 06 3aryLmTii MiKpodOH abo YBIMKHYTMN OO
Hazal. LED-kinbLie MikpodoHa no3Hauatime Horo NoToUHWIA CTaH.

B oo

QuadCast 2 S mae 6yTv PO3TaLLOBaHNI NEPESHBOIO CTOPOHOIO A0 [PKEPENa 3BYKY

PYCCKUIA

0630p

A - CEHCOPHbIV AaTUMK OTKIIIOUYEHNA 3BYKa

B - cBeTOAMOAHOE KOMbLO

C - MHOTODYHKLIMOHAMbHbI SeMEHT yrpaBneHua
D - nopt 3,5 MM A1A HayLIHUKOB

MopknioueHne MukpodpoHa

MopaknioyeHne HayWHNKOB

*MpoBoaHan rapHuTypa HyperX Cloud Il He BXoaWT B KOMMNEKT

Muorody il SNeMEHT Y

YTO6bI M3MEHUTB TEKYLLMI PEXKVIM, NOKa3aHHbI Ha CBETOAVIOAHOM KonbLie [ \'J In

[ €3], Ha ApyTOiA, HAXMMTE KHOMKY MHOTOGYHKLIIOHANEHOTO SMEMEHTa YNpaBneHis.
Hactpoiika mukpodoHa

1. HaxumaiiTe MHOrOGYHKLIMOHANbHYIO KHOMKY ANA NEPEKMNOUeHNA MeXay
peXnMamn HaCTPOVIKN. 2. [TOBEPHITE PETYNATOP /10 XeNaeMoro YPOBHA.

MHOTO®YHKLIMOHANBHbIN
SRl SJIEMEHT YIMPABJNEHWA

HacTpoiika uyBCTBUTENBHOCTY MUKPOGOHA

E - nopt USB-C
F - kabenb USB-C — USB-C
G- agantep USB-C — USB-A

HacTpoiika ypoBHsA MUKpodoHa*

Hacrpoiika obpaTHOi1 Nnoaaun 3Byka*

® O

3HATTA Ta BCT Ha [0 aHT!
Yc A0 iHWNX um CTioK
Quadcast 2 S MoXHa 3HATY 3i CTilKV Ta BUKOPUCTOBYBATY 3 iHLLMMY MIKDOGOHHIMM
KpinAeHHAMK, WO MaioTb pi3bOy 3/8" or 5/8".

* HyperX Caster npofaeTbca okpemo

MporpamHe 3a6e3neyeHHa HyperX NGENUITY

[InA OHOBNEHHA NPOLLMBOK NPOrPaMHOTo 3abe3neueHHsa 3aBaHTaxTe HyperX
NGENUITY Ha cTopiHui hyperx.com/ngenuity

Maete 3annTaHHA un Npo6eMu 3 HanawTyBaHHAM?

3BepHITbCA 0 CyX6M NiaTPYMKK HyperX abo o3HaiomTecs 3 NoCiBHNKOM
KOPUCTyBaYa Ha CTopiHLi hyperx.com/support

pod 0 Kp
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Bbibop Anarpammbl HanpaBNeHHOCTU

YIEPKUBAMTE 2 CEK,
CBETOAVMOAHOE [ HAMPABNEHUE ONATPAMMA
KOJibLLO HAMPABJIEHHOCTU

3BYKA

’ ) ; @ KapaviongHas
—
@ @ BCeHaI'IpaBJ'IEHHaﬂ
( ' ) >0« Crepeo
7N\ A3

* : [lByHanpaBneHHas
— A
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Kak otkniountsb dy
YTO6bI OTKMIOUUTD WK BKIOUNTL (DyHKLMOHMpOBaHMe MUKPODOHa, HAXMUTE Ha
BEPXHIOK UYaCTb MUKPOPOHa,

Kak pacnonoxumtb MukpopoH

Mwukpodor QuadCast 2 S fomkeH 6biTb 0bpalLieH nepeaHeit YacTbio K
VCTOYHUMKY 3BYKaA.

Kak cHATb POdOH C aHTI P 0 Kp wnn
YCTaHOBUTb €ro Ha Hero

Kak yctaHOBUTb MUKpOdOH Ha ipyroii AepiKaTenb Win CTONKY
MukpodoH Quadcast 2 S MOXKHO CHATL CO CTOMKM 1 YCTaHOBUTb Ha KpenneHuie
C pe3bboit 3/8 unn 5/8 groima.

*HyperX Caster He BXOAWT B KOMMNEKT NOCTaBKu

MporpammHoe obecneyenne HyperX NGENUITY

MporpammHoe obecrieueriie HyperX NGENUITY v 06HOBAEHIA NPOLLMBKIA
MOXHO CKauaTb C calita hyperx.com/ngenuity

Bonpocbl nnn npo6nembl ¢ HaCTPONKoIA?

CeaxuTeCh CO CIYK001 TEXHUYECKON NOAAeP KM HyperX nin nsyuute
PYKOBOACTBO Monb3oBaTens no aapecy hyperx.com/support
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KA3AKLLA

LWony

A - TYPTY apKbi/bl AbIGLICTLI OLWIPY AaTumri
B - >xapbikavoaTsl cakuHa

C - GipHelle dyHKUUAHbI 6acKapy SM1eMeHTi
D - 3,5 MM Kynakkan nopTbl

MukpodoHab! kocy

KynakkanTtapgsl xanray

*HyperX Cloud Ill Wired »xwiHakka kipmeiai
BipHelwe pyHKUMAHBI 6ackapy 31eMeHTi
[ Q ]xeHe [ {3 ]xapblkaMoATb! HAMKATOPNapbIMeH kepceTineTin
petrey pexumMaepi apacbiHaa aybICy YiiH 6ipHewe GyHKUUANbI TYAMEH]
6acbiHpI3. bipHellue dyHKUMAHbI 6ackapy NeMeHTIHIH XapblkAMoATbI
CaKyMHachl Kasipri yakbiTTa TaHaanFaH PeX MHIH napaMeTpiH kepceTeai.
MwukpodoHabl peTtey

1. PeTTey pexumaepi apacbiHa aybiCy YiiH Ken GyHKLMAb TyAMEH] GaCbIHbI3
2. TyTKaHbl KaxXeTTi AeHrelire 6ypaHbI3.

XKapblk, avop Ken ¢yHkumsinbl 6ackapy aneMeHTi

MukpodoHabl KyLLenTyai petrey

E - USB-C noptb!
F - USB-C — USB-C kabeni
G - USB-C — USB-A apantepi

Kynakkan geHreiin petrey*

MOHWTOP MUKCIH peTTey*

¢ O

Monsipnbik epHeKTi TaHAay
2 CEK ¥CTAMN T¥PY

>KAPBIKAVOATLI AblBbIC NONAPNbIK
CAKMHA BAFbITbl ©PHEK

Kapawvowuari

o<

©®O0O

Ken 6arbITTbl

( ’ ) Crepeo
N\

. Eki 6arbITThl
\_/ G4
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MuKpodoH AbIGbIChIH eLwipy

MyikpodoH AbIGbICHIH OLWIPY/KOCY YLLIH MUKPODOHHBIH XOFapPFbl XKaFblH
TYPTIHi3. MUKPODOH KY#iHIH XapblkANOATbl MHAMKATOPbI AblObICTbI OLWIPYAiH
aFbIMAarbl KyAiH KepceTesi.

MukpodoHabl opHanacTbIpy

QuadCast 2 S KypbnFbIChl MUKPOGOHHbIH anfblHFbl XaFbl blbbiC Ke3iHe
KapauTbiHAal eTin OpHaNacTbIpbiybl KEPEK.

MukpodoHab! fipinre Kapcbl GeKiTKIWTEH any XoHe oFaH GekiTy

Backa KpoHLUTeliHre Hemece Tipekke GekiTy

QuadCast 2 S KypbINFbICHIH TiperiHeH anein, 3/8 Hemece 5/8 AlonMaik
6ypaHaansl MUKPOGOH GekiTkiliMeH naiaanaHyra 6onaapl.

* HyperX Caster xuHakka Kipmenai

HyperX NGENUITY 6arpapnamansik, Kypanb!

Barnapnamanslk Kypanabl Konaay kaHe MUKpoGaraapaaMaHbl kaHapTy YLUiH
HyperX NGENUITY 6araapnamansik KypanbiH MblHa XepAeH XyKTen anbiHbi3:
hyperx.com/ngenuity

Cypakrap Hemece napameTprep peTreyre 6ainaHbICTbl Macenenep 6ap
ma?

HyperX konnay kbismeTiHe xabapnacbiHbl3 Hemece keneci se6-6etreri
naiiaanaHyLbl HYCKay/biFbiH KapaHbi3: hyperx.com/support

TURKCE

Genel Bakig

A - Dokunarak Sessize Alma Sensord E - USB-C girisi

B-LED halka F - USB-C - USB-C kablosu

C- Coklu islev kontrolii G - USB-C - USB-A adaptort
D - 3,5 mm kulaklik girisi

Mikrofon Baglama

Kulaklik Baglama

*HyperX Cloud IIl Kablolu Dahil Degildir

Coklu islev Kontrolii

Coklu islev diigmesine basarak [ Q Jve [ €3] LED'leriyle gésterilen ayar modlari
arasinda gegis yapabilirsiniz. Coklu islev kontroltintn LED halkasi segilmis olan modun
ayarini gosterir.

Mikrofonu Ayarlama

1. Ayar modlari arasinda gecis yapmak icin coklu islev digmesine basin.

2. Digmeyi istenilen dizeye cevirin.



BAHASA INDONESIA

GOKLU ISLEV KONTROLU Gambaran Umum

Mikrofon Gain Ayarla A - Sensor Ketuk untuk Membisukan E - Port USB-C
B - Cincin LED F - Kabel USB-C ke USB-C
. " C- Kontrol multifungsi G - Adaptor USB-C ke USB-A
Kulaklik Seviyesini Ayarla D- Port headphone 3,5 mm
L Menyambungkan Mikrofon
Monitér Miksajini Ayarla* Menyambungkan Headphone
*HyperX Cloud Il Berkabel Tidak Disertakan
Kutup Deseni Segme Menyambungkan HeadphoneKontrol Multifungsi
2 SN BASILITUT Tekan tombol multifungsi untuk berganti-ganti mode penyesuaian, yang

o N ditunjukkan oleh LED [ Q Jdan [ €3 1. Cincin LED kontrol multifungsi akan
LED HALKA SES YONU KUTUP DESENI menunjukkan pengaturan dari mode yang dipilih saat ini.

Menyesuaikan Mikrofon

FIN
¢ [ Kardiyot 1. Tekan tombol multifungsi untuk menjelajahi mode penyesuaian.
N/ : 2. Putar kenop ke tingkat yang diinginkan.
e LED ‘ KONTROL MULTIFUNGSI
Cok yonlu
Sesuaikan Penguatan Mikrofon

Stereo

Sesuaikan Level Headphone*

Y

Ciftyonli Q n Sesuaikan Perpaduan Monitor*

SlOIC(®)

Memilih Pola Kutub
Mikrofonu Sessize Alma TAHAN 2 DTK

Mikrofonu sessize almak/sesini agmak i¢in mikrofonun Gst kismina dokunun.
Mikrofon durum LED'i sessize alma durumunu gésterir CINCIN LED [ ARAH SUARA POLA KUTUB

Mikrofon Konumlandirma \ R @
QuadCast 2 S, mikrofonun 6nii ses kaynagina bakacak sekilde yerlestirilmelidir. - ° Kardioid
Shock Mount Uzerine Mikrofon Takma ve Gikarma g
Diger Kollara veya Standlara Takma
Quadcast 2 S standindan ¢ikarlabilir ve 3/8" veya 5/8" yivli mikrofon montaj @ @ Segala arah
aparatlanyla kullanilabilir. /
*HyperX Caster Dahil Degil 8
HyperX NGENUITY Yazilimi ( , ) N3 Stereo
Yazilim destegi ve Urtin yazilimi gincellemeleri icin hyperx.com/ngenuity
adresinden HyperX NGENUITY yazilimini indirin
Sorulariniz var mi? Kurulum sorunlan yasiyor musunuz? N\ v

X . * (] Dua arah
HyperX destek ekibiyle iletisime gecin veya hyperx.com/support adresindeki N A

kullanim kilavuzuna géz atin
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Membisukan Mikrofon

Ketuk bagian atas mikrofon untuk membisukan/menyalakan mikrofon. LED status
mikrofon akan menunjukkan status bisu pada saat ini

Menempatkan Mikrofon

QuadCast 2 S seharusnya ditempatkan dengan bagian depan mikrofon menghadap
ke sumber suara

Melepas dan Memasang Mikrofon ke Dudukan Peredam Kejut

Memasang ke Penyangga atau Lengan Lain

Quadcast 2 S dapat dilepaskan dari penyangganya dan digunakan dengan
dudukan mikrofon yang memiliki ulir 3/8” atau 5/8"

*HyperX Caster Tidak Disertakan

Perangkat Lunak HyperX NGENUITY

Untuk dukungan perangkat lunak dan pembaruan firmware, unduh perangkat
lunak HyperX NGENUITY di: hyperx.com/ngenuity

Ada Pertanyaan atau Masalah Penyiapan?

Hubungi tim dukungan HyperX atau lihat panduan pengguna di:
hyperx.com/support

ROMANA

Prezentare generala

A - Senzor pentru dezactivarea sunetului la atingere
B-Cincin LED

C- Buton multifunctional

D - Port de casti de 3,5 mm

Conectarea microfonului

Conectarea castilor

*Castile HyperX Cloud Il cu fir nu sunt incluse
Menyambungkan HeadphoneKontrol Multifungsi
Apasa butonul multifunctional pentru a comuta intre modurile de ajustare, indicate
de LED-urile cu [ Q 1si L €3 1. Inelul cu LED-uri al butonului multifunctional va
indica setarea modului selectat in momentul respectiv.

Menyesuaikan Mikrofon

1. Apasa butonul multifunctional pentru a comuta intre modurile de reglare.

2. Roteste butonul pana la nivelul dorit.

L BUTON MULTIFUNCTION
&

E - Port USB-C
F - Cablu USB-C la USB-C
G - Adaptor USB-C la USB-A

Ajusteaza amplificarea microfonului.

Ajusteaza nivelul castilor*

Ajusteaza asocierea monitorului*

Selectarea modelului polar
TINE APASAT TIMP DE 2 SECUNDE

DIRECTIE SUNET

INEL CU LED-URI

Cardioid

Omnidirectional

Stereo

Bidirectional

&

Dezactivarea sunetului microfonului
Apasa pe partea de sus a microfonului pentru a dezactiva/activa sunetul acestuia.
LED-ul pentru starea microfonului va indica starea actuala a sunetului.
Pozitionarea microfonului
QuadCast 2 S trebuie pozitionat cu partea din fata a microfonului orientata catre
sursa sunetului.

si micr
Montarea pe alte brate sau suporturi
QuadCast 2 S poate fi demontat de pe suport pentru a fi folosit cu suporturi de
microfon cu filete de 9,5 sau 15,87 mm.
*HyperX Caster nu este inclus
Software-ul HyperX NGENUITY
Pentru a personaliza iluminarea si alte caracteristici, descarca software-ul HyperxX
NGENUITY de la hyperx.com/ngenuity
Ai intrebari sau intampini probleme la configurare?
Contacteaza echipa de asistenta HyperX sau consulta manulul de utilizare la
hyperx.com/support

i pe suportul antisoc
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SLOVENSCINA

Pregled

A - Tipalo utidanja zvoka z dotikom
B - Obrocek LED

C - Vecfunkcijski kontrolnik

D - 3,5-mm prikljucek za slusalke
Prikljucitev mikrofona
Conectarea castilor

*Slusalke HyperX Cloud Ill Wired niso prilozene

Vecfunkcijski kontrolnik

Pritisni ve¢funkcijsko tipko, da preklapljas med nacini prilagoditve, ki jih prikazujeta
lucki LED [ Q] in [ {3 1. Obrocek LED vecfunkcijskega kontrolnika kaze nastavitev
trenutno izbranega nacina.

Prilagoditev mikrofona

1. Pritisni ve¢funkcijski gumb, da preklapljad med nacini prilagoditve.

2.Obrni gumb na Zeleno raven.

E - Prikljucek USB-C
F - Kabel iz USB-C v USB-C
G - Prilagojevalnik iz USB-C v USB-A

VECFUNKCIJSKI KONTROLNIK

Prilagoditev ojac¢anja mikrofona

Prilagoditev ravni slusalk*

Prilagoditev miksa monitorja*

¢ O
Izbira polarnega vzorca
PRIDRZI 2 SEKUND

OBROCEK LED SMER ZVOKA POLARNI VZOREC
7N\ A
¢ ] @ Kardioidni
\— ’
@ @ Vsesmerni
( -) Stereo
7~ N
. 2 Dvosmerni
\ / A
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I1zklop zvoka mikrofona

Tapni na vrhu mikrofona, da izklopis/vklopis zvok mikrofona. Lucka LED za stanje
mikrofona kaze trenutno stanje utisanja

Postavitev mikrofona

QuadCast 2 S postavi tako, da je sprednji del mikrofona obrnjen proti viru zvoka.
Odstranitev in pritrditev mikrofona na elasti¢ni nosilec

Pritrditev na druge roke ali stojala

QuadCast 2 S lahko odstranis s stojala in ga uporabis z nosilci mikrofona s 3/8- al
5/8-pal¢nim navojem.

*HyperX Caster ni prilozen

Programska oprema HyperX NGENUITY

Ce zeli§ prilagoditi osvetlitev in druge moznosti, prenesi programsko opremo s
spletnega mesta hyperx.com/ngenuity

Ai intrebari sau intampini probleme la configurare?

Obrni se na ekipo za podporo za HyperX ali preglej uporabniski priro¢nik na naslovu
hyperx.com/support



Maintenance

Cleaning the microphone

1. Unplug all cables from the microphone before cleaning.

2. Put a very small amount of mild all-purpose cleaner on a soft cloth.

3. Wipe down the external surface of the microphone. Avoid getting any
moisture in the microphone holes.

4. Let the surface of the microphone dry completely before use.

- Do not use harsh cleaners such as products containing bleach.

« Do not use compressed air and spray into the microphone.

Product Specification

Microphone

Power consumption: 5V 220mA (white light)

Sample/bit rate: 48kHz/16-bit

Element: Electret condenser microphone

Condenser type: Three 14mm condensers

Polar patterns: Stereo, Omnidirectional, Cardioid, Bidirectional

Frequency response: 20Hz—20kHz
Sensitivity: -36dB (1V/Pa at 1kHz)
Cable length: 3m

Weight: -+ Microphone: 254g

« Shock mount and stand: 360g

« Total with USB cable: 710g
Lighting: RGB (16,777,216 colors)
Light effects: 2 zones*
Connection type: USB-C to USB-A
*2 zone RGB lighting customizable with HyperX NGENUITY software
Headphone Output
Impedance: 320
Frequency response: 20Hz - 20kHz
Maximum power output:  7mW
THD: < 0.05% (1kHz/0dBFS)
SNR: > 90dB (1kHZ, RL=e0)

Nomor Registrasi di
Kementerian Perdagangan: IMKG.1074.06.2024

Importir: PT Hewlett-Packard Indonesia

Pemeliharaan

Membersihkan mikrofon

1. Cabut semua kabel dari mikrofon sebelum membersihkan

2. Teteskan sedikit pembersih serbaguna yang ringan pada kain lembut.

3. Seka permukaan luar mikrofon. Cegah uap air masuk ke lubang mikrofon.
4. Biarkan permukaan mikrofon kering sepenuhnya sebelum digunakan.

« Jangan menggunakan pembersih yang keras, seperti produk yang
mengandung pemutih.

- Jangan menggunakan udara terkompresi dan menyemprotkannya ke
mikrofon.

Spesifikasi Produk
Mikrofon

Konsumsi daya: 5V 220 mA (cahaya putih)

Laju sampel/bit: 48 kHz/16-bit

Elemen: Mikrofon kondensor electret

Tipe kondensor: Tiga kondensor 14 mm

Pola polar: Stereo, Segala arah, Kardioid, Dua arah
Respons frekuensi 20 Hz-20 kHz

Sensitivitas: -36 dB (1 V/Pa pada 1 kHz)

Panjang kabel: 3m

Berat: - Mikrofon: 254 g
« Penyangga guncangan: 360 g
- Total dengan kabel USB: 710 g
Pencahayaan RGB (16.777.216 warna)
Efek cahaya: 2 zona*
Tipe sambungan: USB-C ke USB-A
*Pencahayaan RGB 2 zona yang dapat disesuaikan dengan perangkat lunak
HyperX NGENUITY

Output Headphone
Impedansi: 320
Respons frekuensi: 20 Hz - 20 kHz

Output daya maksimum: 7 mwW

Distorsi Harmonik Total (Total Harmonic Distortion): <0,05% (1 kHz/0 dBFS)
Sinyal untuk rasio kebisingan (Signal to Noise ratio): > 90 dB (1 kHZ, RL=e0)

Alamat: Gedung Perkantoran Prudential Centre Kota Kasablanka Lantai 9, JL. Casablanca Kav. 88 Menteng Dalam, Tebet

12870 Jakarta Selatan, Indonesia
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